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Dornbracht Touchfree is a touch-free fitting for the premium, 
semi-public sector. It combines a high standard of design 
with tried-and-tested infrared technology.

Dornbracht Touchfree è un rubinetto senza contatto per 
 settore semi-pubblico di alto livello. Combina un elevato 
 standard di design con la collaudata tecnologia a infrarossi.

Dornbracht Touchfree es una grifería sin contacto para 
 espacios semipúblicos de alta gama. Combina un elevado 
nivel de diseño con la tecnología de infrarrojos probada.

EN 
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No touch with infrared.
Uncompromising design.
Senza contatto grazie agli infrarossi.
Senza compromessi nel design.
Sin contacto por infrarrojos.
Diseño sin limitaciones.
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Meta / Tara Touchfree

Hygienic and easy to operate:
Thanks to infrared, no touch is required 
to make the water run – it only runs when 
you need it. This conserves resources 
and lowers the cost.
 
Igienico e facile da usare:
grazie agli infrarossi, l’acqua scorre 
senza nessun tocco e solo quando  
è necessario. Ciò consente di rispar miare 
risorse e ridurre i costi. 

Higiénica y fácil de utilizar:
gracias a los infrarrojos, el agua fluye 
sin contacto. Y solo lo hace cuando 
usted lo necesita. Esto cuida los recursos 
naturales y, consecuentemente, los costes.
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Dornbracht Touchfree has  
a visible infrared sensor for 
intuitive operation.

Dornbracht Touchfree dispone 
di un sensore a infrarossi visibile 
per un funzionamento intuitivo.

Un sensor de infrarrojos visible 
hace que Dornbracht Touchfree 
sea de manejo intuitivo.
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Meta Touchfree
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Great creative freedom: Dornbracht Touchfree is 
available in a variety of selected design and surface 
finish variations. The fitting can also be com - 
bined with all washstands, whatever material is used. 

Grande libertà di progettazione: Dornbracht 
Touchfree è disponibile in una varietà di design 
selezionati e varianti di finiture. Inoltre,  
il rubinetto può essere abbinato a tutti i lavabi,  
indipendentemente dal materiale utilizzato. 

Gran libertad: Dornbracht Touchfree está disponible 
en una amplia serie de diseños y acabados. 
Asimismo, la grifería puede combinarse con todos los 
lavabos, independientemente del material elegido. 
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IMO Touchfree
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Dornbracht Touchfree features high-quality materials, immac-
ulate workmanship and a clear, expressive design. The longevity, 
simple installation and uncomplicated operation of the fitting  
via battery or mains adapter make it satisfyingly practical. 

Materiali di alta qualità, lavorazione impeccabile e un design 
chiaro ed espressivo caratterizzano Dornbracht Touchfree. 
Nell’utilizzo pratico, il rubinetto colpisce per la sua durata,  
la semplicità di installazione e il funzionamento senza compli-
cazioni tramite batteria o alimentazione.

Dornbracht Touchfree destaca por sus materiales de gran 
calidad, un acabado inmaculado y su diseño claro y expresivo. 
En cuanto a aspectos prácticos, la grifería convence por su 
larga vida útil, la fácil instalación y un funcionamiento sencillo 
por batería o fuente de alimentación. 
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Personalised planning and design  
with Dornbracht Touchfree 
Progettazione e design personalizzati 
con Dornbracht Touchfree
Proyectos y diseños individuales con 
Dornbracht Touchfree

Precision in form and function meets diversity of expression: 
Dornbracht Touchfree with infrared technology is available 
in six selected design series and in various gloss and matt 
finishes. The touch-free designer fitting opens up a wealth 
of possible combinations – perfect for individual architectural 
and interior design concepts with a high level of creativity.  

La precisione nella forma e nella funzione incontra la 
diversità nell’espressione: Dornbracht Touchfree con  
tecnologia a infrarossi è disponibile in sei serie di design 
 selezionate e in numerose superfici lucide e opache.  
La rubinetteria di design senza contatto apre una vasta 
gamma di possibili combinazioni, perfetta per concetti  
di architettura individuale e di interni con un alto livello  
di creatività. 

La precisión de forma y función combinada con la expresión 
variada: Dornbracht Touchfree con tecnología de infrarro- 
 jos está disponible en una selección de seis series de diseño 
y en numerosos acabados brillantes y mates. Por tanto,  
la grifería de diseño sin contacto abre todo un abanico de 
posibles combinaciones, algo perfecto para conceptos 
arquitectónicos y de interiores individuales que no escati-
man en diseño.
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EN Function type 1 with a twist knob for direct temperature 
regulation. IT Tipo di funzione 1 con manopola girevole  
per la regolazione diretta della temperatura. ES Tipo funcio-
nal 1 con regulación de temperatura directa mediante 
maneta giratoria.

EN Function type 2 with an under-counter control unit  
for indirect temperature regulation. IT Tipo di funziona-
mento 2 con regolazione indiretta della temperatura 
 tramite unità di comando nascosta. ES Tipo funcional 2 
con regulación de temperatura indirecta mediante una 
unidad de control bajo encimera.

Technical product advantages at a glance:

›  Infrared technology with a visible sensor for intuitive 
operation – ideal for semi-public areas 

›  Two function types are available: 
 ·   A twist knob for temperature regulation (direct, individual)
 ·   An under-counter temperature regulation unit positioned 

where desired (indirect, preset pre-set) 

›  Simple installation (plug & play), adjustment and maintenance
›  Thermal disinfection of all components is possible
›  Cleaning function
›  Batteries and mains adapters to ensure a power supply are 

available world-wide
›  Can be combined with all basin materials
›  Individually customised settings for reducing water 

consumption and cost

I vantaggi tecnici del prodotto in sintesi:

Tecnologia a infrarossi con sensore visibile per un 
funzionamento intuitivo, ideale per il settore semi-pubblico
 
›  Due tipi di funzioni disponibili: 
 ·   Regolazione della temperatura tramite maniglia girevole 

(diretta, individuale)
 ·   Unità di termoregolazione della temperatura nascosta, 

con libero posizionamento (indiretta, preimpostata)
 
›  Facile installazione (plug & play), regolazione e manutenzione
›  Possibile disinfezione termica di tutti i componenti
›  Funzione autopulente
›  Alimentazione garantita da batterie e alimentatori disponibili 

in tutto il mondo
›  Possibilità di combinazione con tutti i materiali del lavabo
›  Impostazioni personalizzate per ridurre il consumo e i costi 

dell’ acqua 

Resumen de ventajas de producto técnicas:

tecnología de infrarrojos con sensor visible para un manejo 
intuitivo, ideal para espacios semipúblicos
 
›  Dos tipos funcionales disponibles: 
 ·   Regulación de temperatura mediante maneta giratoria 

(directa, individual)
 ·   Regulación de temperatura bajo encimera ubicable 

libremente (indirecta, preajustada)
 
›  Instalación (plug & play), ajustes y mantenimiento sencillos
›  Posible desinfección térmica de todos los componentes
›  Función de limpieza
›  Suministro eléctrico asegurado gracias a baterías y fuentes 

de alimentación disponibles en todo el mundo
›  Combinación posible con lavabos de todos los materiales
›  Reducción de agua y costes mediante ajustes individuales

VAIA

IMO

Meta / Tara

MEM

Meta

IMO

warm

cold
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08
platinum
platinato
platino

00
polished chrome

cromato
cromo

06
platinum matte
platinato opaco

platino mate

99
Dark Platinum matt

33
black matt
nero opaco
negro mate

10
white matt

bianco opaco
blanco mate

IMO 
44 521 670***

Washstand fitting with electronic 
opening and closing function without 
pop-up waste, projection 165 mm

Rubinetterie lavabo con funzione di 
apertura e chiusura elettronica senza 
piletta, sporgenza 165 mm 

Grifería de lavabo con función de 
apertura y cierre electrónicos sin válvula 
automática, saliente 165 mm

[5,7 l/min.]

MEM 
44 521 782***

Washstand fitting with electronic 
opening and closing function without 
pop-up waste, projection 165 mm

Rubinetterie lavabo con funzione di 
apertura e chiusura elettronica senza 
piletta, sporgenza 165 mm 

Grifería de lavabo con función de 
apertura y cierre electrónicos sin válvula 
automática, saliente 165 mm

[5,7 l/min.]

VAIA  
44 521 809***

Washstand fitting with electronic 
opening and closing function without 
pop-up waste, projection 167 mm

Rubinetterie lavabo con funzione di 
apertura e chiusura elettronica senza 
piletta, sporgenza 167 mm 

Grifería de lavabo con función de 
apertura y cierre electrónicos sin válvula 
automática, saliente 167 mm

[5,7 l/min.]

IMO 
44 511 670* / 44 515 670**

Washstand fitting with electronic opening 
and closing function without pop-up 
waste, projection 130 mm

Rubinetterie lavabo con funzione di aper-
tura e chiusura elettronica senza piletta, 
sporgenza 130 mm 

Grifería de lavabo con función de apertura 
y cierre electrónicos sin válvula automáti-
ca, saliente 130 mm

[5,7 l/min.]

Meta  
44 511 660* / 44 515 660**

Washstand fitting with electronic 
opening and closing function without 
pop-up waste, projection 125 mm

Rubinetterie lavabo con funzione di 
apertura e chiusura elettronica senza 
piletta, sporgenza 125 mm 

Grifería de lavabo con función de 
apertura y cierre electrónicos sin válvula 
automática, saliente 125 mm

[5,7 l/min.]

PRODUCT INFORMATION
INFORMAZIONI SUI PRODOTTI 
INFORMACIÓN DE PRODUCTO

Basin
Lavabo
Lavabo

28
durabrass

ottone
latón

EN Due to the printing technique used here, the colours shown 
may vary from the true colour of the actual finish. Excerpt from 
the product range. More detailed information can be obtained 
from your dealer. IT Per motivi tecnici di stampa non possiamo 
garantire la fedeltà dei colori qui riprodotti. Estratto dalla 
gamma completa prodotti. Il Vostro rivenditore specializzato 
sarà lieto di fornirvi maggiori informazioni. ES Los colores 
reproducidos en el presente catálogo no son vinculantes por 
razones de impresión. Extracto del programa de productos. 
Su comercio le facilitará informaciones exhaustivas.

Finishes for fittings
Superfici rubinetteria  
Acabados Griferías

Meta / Tara.  
44 521 660***

Washstand fitting with electronic opening 
and closing function without pop-up 
waste, projection 165 mm

Rubinetterie lavabo con funzione di aper-
tura e chiusura elettronica senza piletta, 
sporgenza 165 mm 

Grifería de lavabo con función de apertura 
y cierre electrónicos sin válvula automáti-
ca, saliente 165 mm

[5,7 l/min.]

93
chrome matte

cromoto opaco
cromo mate

In stock from February 2022   Disponibile da Febbraio 2022   Suministrable a partir de febrero de 2022

Imprint

Product Design 

Sieger Design

Photography

Stefan Ditner

Concept, Creation and Editing 

Meiré und Meiré, Cologne

Printing

Kunst- und Werbedruck,  

Bad Oeynhausen

We reserve the right to implement model, program or technical  

modifications without prior notice.

Con riserva di errore e di modifiche tecniche, di modifiche ai modelli e alla 

gamma prodotti.

Nos reservamos el derecho a modificar modelos o colecciones, así como  

a realizar modificaciones de carácter técnico, y a haber incurrido en errores.

Dornbracht AG & Co. KG  

Köbbingser Mühle 6, D-58640 Iserlohn 

dornbracht.com  

 * Plug-in power supply included / Alimentatore plug-in incluso /  
  Fuente de alimentación enchufable incluida
 ** Battery-powered (batteries not included) / Alimentazione a batteria  
  (batterie non incluse) / Funciona con pilas (pilas no incluidas)
 *** Battery or plug-in power supply operated (batteries not included) /  
  Funzionamento a batteria o tramite alimentatore (batterie non incluse) /  
  Funciona con batería o fuente de alimentación enchufable (baterías no incluidas)
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dornbracht.com

Dornbracht AG & Co. KG 
Köbbingser Mühle 6, D-58640 Iserlohn
Telefon +49(0)2371 433-0, Fax +49(0)2371 433-232
mail@dornbracht.de, dornbracht.com
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